African Song

Nach einem afrikanischen Folkloresong
fiir Ménnerchor und Klavier

Bearbeitung und Text: Otto Groll
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Si-ya - ham, ham-ba si-ya - ham-ba oh,—— si-ya
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Si-ya - ham, ham-ba si-ya - ham-ba oh,— si-va
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1.Si - ya ham, si - ya-ham e - ku-kah
ham e - ku - kah nen ni- kwen-kos. (2.Ja wir) sin-gen wir sin-gen zu des
~ (3. Now we) go, we are go-ing in the
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) 1.Si - ya ham, si - ya-ham e - ku-kah
ham e - ku- kah nen ni-kwen-Kkos. (2. Ja  wir) sin-gen  wir sin-gen zu des
! (3. Now we) go, we are go-ing in the
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ne ni- kwen kos, si - ya - ham e ku - kah ne - ni - kwen kos
Héch - sten Ehr' ja wir sin - gen zu des Hoch - sten [’
light of god, we are go - Ing in the  light of
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ne ni- kwen kos, si - ya - ham e ku kah ne -
Hoch -  sten Ehr' ja Wwir sin - gen zZu des Hoch
light— —  of god,—— we are go - ing in the  ligh?
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— Si - ya - ham - ba, si - ya - ham, si
— Ja wir  sin - gen, ja wir sin - ge
- We  are go - ing, now  we go,
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e Si - ya - ham - ba, si - ya
S Ja wir  sin - gen, ja W
S We  are go - ing, now
*) Anmerkung: 1. Afrikanische Strophe: ausgesprochen wie geschrieben, 2. Strophe in deutsch, 3. Strophe in englisch.
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ne ni - kwen kos:—— Si - vya - ham e - ku - kah ne - ni - kwen kos,
Hoch - sten Ehr,— ja wir sin - gen zu des Hoch - sten  Ehr',
light— of god,—— we are go - ing in the  light of  god,
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ne ni - kwen kos:—— Si - vya - ham e - ku - kah ne - ni - kwen kos,
Héch -  sten ja wir sin - gen Zu des Hoch - sten Ehr',
light of god,— we are g0 - Ing in the light— of  god,
ham - ba,
sin- gen
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-ba oh— si-ya-

— ni - kwen - kos. Si-ya - ham-ba
— ithm zur Ehr'. Ja wir sin-gen,
— light of god. We are go-ing

‘ﬁ*ﬁr sin-gen oh ja, ja wir
are  go - ing, S we are
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Al 't am - ba, ham - ba, si-ya - ham-ba, ham - ba si-ya-
— ihm zur ﬁ@, sin- gen, sin - gen, ja wir sin-gen, sin - gen ja wir
— light of g%_o e are  go-ing, go - ing we are  go-ing, go - ing we are
ham - ba,
sin - gen,
go - ing,
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ham e - ku-kah ne - ni-kwen kos;—  ni- kwen kos. Si-ya - ham-ba, ham - ba, si-v
sin-gen zu des Hoch - sten Ehr'.— ihm zur Ehr. Ja wir sin-gen, sin - gen, ja
of god. We are go-ing, go - ing, v

go -ing i i .
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ham e - ku - kah ne - ni-kwen kos;—— ni - kwen kos. Si-ya - ham-ba,

sin-gen zu des Hoch - sten Ehr'..— ihm zur Ehr'. Ja wir sin-gen,

go-ing in the light— _ of god.— light of god. We are go-ing
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ham, ba - oh,— si - ya - ham, e -

sin - gen, oh ja,—— ja  wir sin - gen

go - ing, oh y?)"l5 J) we - are go - In-
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ham, ba, - ham - ba, i - ya

sin - gen, sin - gen, ja wi"

go - ing, go mg, we =
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Si-ya  ham - ba, ham - ba, si - va
Ja wir  sin - gen, i i i

sin - gen  zu des
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2.Ja wir (god.) We are
3. Now we
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vo-ing in the light of god, we are go - ing in  the light of
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che light of god, we are go-ing, we are go - ing in the light of
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ritard.
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go - ing in the light of god.
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in the light cI)Jf god.
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